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Окончание (3 -я часть)
Отдельно мне хочется сказать о том, что наши сельчане 

сохранили много древнегреческих имен.

ДРЕВНЕГРЕЧЕСКИЕ МУЖСКИЕ ИМЕНА:
Аэтис (это имя царя Колхиды), Агафоклис, Александрос, 

Андроникос, Алкивиадис, Аристидис, Аристоклис, Ари-
стотелис, Аристос, Архимидис, Ахиллеас, Димосфенис, 
Диогенис, Диамантис, Диомидис, Дионисиос, Эврипидис, 
Эпаминонтас, Эвклидис, Ираклис, Фемистоклис, Космас, 
Леонидас, Лисандрос, Менелаос, Милтиадис, Одиссеас, 
Орфеас, Платонас, Периклис, Омирос, Полихронис, Поли-
евктис, Софоклис, Сократис, Филиппос, Харилаос.

ДРЕВНЕГРЕЧЕСКИЕ ЖЕНСКИЕ ИМЕНА:
Афина, Александра, Анатоли, Авги, Агафи, Агриппина, 

Антиопи, Андромахи, Артемисия, Афродити, Елени, Ири-
ни, Элпиники, Эпистими, Эвлампия, Эванфия, Эвтерпи, 
Эрасмия, Эвриони, Ифигения, Эвтихия, Каллиопи, Клео-
патра, Кристалли, Ники, Ксантиппи, Урания, Персефони, 
Пинелопи.

В 1937 году, когда закрыли все церкви, священники были 
арестованы и заключены в тюрьмы, из церквей пропало 
все церковное имущество, в том числе иконы и колокола. 
В нашей церкви было пять-шесть колоколов — все, кроме 
одного, исчезли. Один установили в школе, и дети шли 
на уроки под звуки церковного колокола.

Наша сельская церковь была посвящена святым апо-
столам Петру и Павлу, и 12 июля по старому стилю там 
устраивали праздник (паногир) с танцами под понтийскую 
лиру. Собирались там люди и из окрестных деревень.

Властями было дано распоряжение огромный церков-
ный двор засеять кукурузой, чтобы ни у кого не возникало 
соблазна устраивать там церковные праздники. Люди 
протоптали узкую тропинку, ведущую в церковь, чтобы 
зажигать свечи. По традиции, в день святых Петра и Пав-
ла праздник устраивали в церковном дворе. Поскольку 
церковный двор был засеян, жители и гости села в этот 
день устраивали танцы прямо на дороге, а если гостям, 
приехавшим из отдаленных сел негде было отдохнуть, 
жители нашего села приглашали их в свои дома.

В селе Свобода на расстоянии пяти километров была 
церковь, куда ходили наши сельчане, но еще чаще мы хо-
дили в церковь Благовещения, что находилась в городе. 
Нас не пугало расстояние около десяти километров, даже 
если приходилось идти туда пешком.

Воспоминания детских лет незабываемы, потому что это 
были годы, связанные с постоянным страхом из-за собы-
тий, происходивших вокруг нас. Арестовывали так на-
зываемых «врагов народа». В 1938 году наш отец, Цинак 
Иван Федорович, работал налоговым инспектором в селе. 
Однажды он зашел в кабинет местного начальника, где 

никого в тот момент не было. На пись-
менном столе лежал список с именами 
мужчин, которых предстояло арестовать. 
В 1937 году половина мужчин села была 
арестована. На свой страх и риск он взял 
этот список, вынес и сжег его. А в списке 
он прочел имена: Чача Алексиса, Гавра 
Исаака и многих других сельчан, среди 
которых были имена друзей и родствен-
ников, — двадцать четыре человека.  

Поскольку список пропал, задержались 
с арестами. В 1938 году на короткий срок 
аресты были приостановлены, и этот спи-
сок был забыт властями. Так спасся и Гавра 
Исаак, который позже стал нам родствен-
ником, свекром моей сестры Елени.

Когда умер наш дядя Чача Алексис, 
на его похоронах ко мне подошла его 
жена Елени и сказала, что мой отец дваж-
ды спас ее мужа от опасности. Первый 
раз — когда он сжег список с именами 
мужчин, которых собирались арестовать, 
а второй раз — когда его и всех мужчин 
собирались арестовать на церковном 

празднике, который должен был состояться в соседнем 
селе в церкви, посвященной Богородице. Он не пошел 
на этот праздник и так избежал тюремного заключения.

ВОЕННЫЕ ГОДЫ
В 1941 году, когда началась война с Германией, аресты 

были приостановлены.
Все взрослые мужчины села ушли воевать, а следом 

за ними ушли и повзрослевшие мальчики.
Вся тяжесть военных лет легла на плечи женщин. Женщи-

ны и девочки по вечерам вязали носки и рукавицы, шили 
кисеты для солдат на фронте. Каждый ученик должен был 
принести для фронта по сто рублей, каждая семья в каче-
стве налога сдавала масло, яйца, мясо и другие продукты. 
Мамина семья на нужды фронта отдала корову. Многим 
семьям нечего было отдавать, потому что сами голодали.

 Мама описывает случай, когда ее отец, будучи финан-
совым агентом, не смог собрать требуемый налог. Его 
вызвали в налоговую инспекцию в город Сухуми. На-
чальник налоговой инспекции спросил, почему не был 
собран налог? Отец ответил, что собрали то, что могли, 
люди в колхозе работают в неимоверно трудных условиях, 
не оплачиваются, у многих нет хлеба, некоторые семьи 

голодают. Начальник кричал, что дедушка не проявляет 
усердия в сборе налога, а немцы уже близко. Можно толь-
ко догадываться, что он имел в виду. Затем стал угрожать 
пистолетом. После этого случая дедушка уволился с этой 
работы и стал работать статистом в сельпо (сельское 
потребительское общество при кооперативе). А тот, кто 
пришел на его место, был вынужден отнимать у людей 
единственную корову или козу вместо налога.

В конце 1943 года преобразовали нашу среднюю школу 
в восьмилетку. Я тогда училась в девятом классе. Что-
бы продолжить учебу, пришлось поехать в город, од-
нако из-за возникших трудностей, пришлось вернуться 
в село. Как только директор школы узнал, что я вернулась 
домой, позвал меня в школу и сказал, что позаботится 
о том, чтобы мне разрешили преподавать в начальных 
классах. Он выразил уверенность в том, что я справлюсь, 
зная о моих способностях и любви к детям, несмотря 
на то, что я даже десятилетку не успела закончить. Пре-
подавателей в то время не хватало. Я недолго думала 
и сказала, что завтра же начну преподавать. Так я ста-
ла учительницей и проработала пять лет в родной шко-
ле.  Высылка в Казахстан прервала мою работу. Были 
слышны разговоры о том, что греков выслали из-за того, 
что они не сражались во время Великой Отечественной 
Войны. В боях сражались многие греки, среди которых 
было также много погибших. Только из нашего села на во-

Цинак – Ксимитова  Кириякия Ивановна

С ребятами седьмого класса, я в третьем ряду вторая справа. Второй год моего преподавания в школе. 1946 год

С детьми второго класса, третий год преподавания в школе. В центре рядом со мной директор школы Асмава 
Хото. 1947год

Похвальная грамота, которой я была награждена за отличную 
учебу в седьмом классе. 1940  год

Учительский коллектив, я вторая справа, рядом со мной мой дядя, учитель Цинак Харалампос, во втором ряду 
второй слева Анастасиадис Димитриос, который в последующем стал нашим кумом. 1946 год

Ведущий рубрики: Георгиос Григориадис

исследователь-сухумовед,  e-mail: elsuhum@yahoo.com

ИСТОРИЯ
СЕЛА КУМА
Из книги «Воспоминания — Αναμνήσεις» Цинак — Ксимитовой  Кириякии Ивановны

йне погибло сорок три солдата, и об этом 
знали и помнили только родственники 
и односельчане. После смерти Сталина 
нас реабилитировали, и многие из вы-
сланных пожелали вернуться в родные 
места. Вернулись и мы. Первое, что сдела-
ли наши люди, — восстановили разрушен-
ное кладбище. Изгородь была сломана, 
по кладбищу бродили коровы, могилы 
заросли колючками и травой. Общими 
усилиями удалось восстановить изго-
родь, многие поставили каменные пли-
ты на могилах предков. Тогда и возникла 
идея написать на плите имена погибших 
на войне ребят и поместить ее на кладби-
ще. Но для этого нужно было разрешение 
властей, которые находились в Сухуми. 
Конечно же, такое разрешение не было 
получено! Властям это было неугодно... 
Кто пережил этот период, очень хорошо 
помнит ту обстановку и знает, почему так 
случилось. Да и догадаться нетрудно. Не 
только наши ребята остались в забвении, 
но и другие погибшие из соседних грече-
ских сел.  Среди ушедших на войну, были 
и те, кто вернулись с фронта. 

НИЖЕ ПРИВОЖУ СПИСОК ТЕХ, КТО ПОГИБ  
ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ 1941 – 1945 г.г. 

Пагияннидис Лакис, Орфанидис Алексис, Пападопулос 
Иоаннис,Тосунидис Накис, Пекос Георгиос К., Пекос Хри-
стофорос К., Тепетидис Лазарос, Какосимидис Георгиос, 
Эллинопулос Феодорос, Атмачидис Ефимиос, Мустопулос 
Авраам, Камберов Феодорос, Запунидис Константинос, 
Атмачидис Ефимиос, Чачас Андреас, Ксимитидис Лаза-
рос, Ксимитидис Иоаннис, Кешанидис Илиас, Калутчидис 
Константинос, Мустопулос Ефимиос, Курцопулос Павлос, 
Паручидис Феодорос, Липкин Николай, Тосунидис Евста-
фиос, Тосунидис Константинос, Франкопулос Георгиос, 
Калиахидис Христофорос, Тахцидис Иоаннис, Хорафидис 
Харалампос, Политидис Петрос, Лайнопулос Ставрос, 
Саввидис Иоаннис, Какосим Моисис из Апианды и другие, 
имена которых, к сожалению, не помню.

СПИСОК РЕБЯТ,  
КОТОРЫЕ ВЕРНУЛИСЬ С ФРОНТА:

Франкопулос Димосфенис, Камберов Христофорос, 
Кешанидис Космас, Ливасов Константинос, Мустопулос 
Константинос, Мустопулос Аристидис, Мутас Феодосиос, 
Офлидис Иорданис , Параскевопулос Элефтериос, Пекос 
Периклис, Пистопулос Авраам, Спирантис Алексис, Спи-
рантис Харалампос, Спирантис Георгиос, Феофанидис Ми-
хас, Тсангуридис Георгиос, Чачас Фемистоклис, Чиликидис 
Константинос, Пашалидис Георгиос, Чачас Александрос, 
Калучидис Димитриос, Липкина Раиса, Липкин Григорий, 
Цинак Матфеос, Параскевопулос Василиос, Мустопулос 
Поликарпос, Ефремидис Феодорос, Пекос Христос, Пе-
кос Филиппос, Чачас Митрофанис, Чачас Диомидис, Ча-
час Георгиос, Мустопулос Эвклидис, Тосунидис Саввас, 
Кешанидис Феофилос, Запунидис Исаак, Ксимитидис 
Константинос, Офлидис Полихронис, Иосифидис Татос, 
Параскевопулос Лазарос, Константинидис Панагиотис, 
Франкопулос Исаак, Ментешидис Георгиос, Пападопулос 
Михаил, Пападопулос Илиас и другие.

В 1937 году было арестовано более пятидесяти чело-
век. В основном, это были пожилые люди. Из них удалось 
выжить только четверым. В 1949 году до высылки в село 
вернулись Мутас Алкис, Пекос Георгий. Священник Кехи-
опулос Феофилос, освобожденный в 1953 году, о котором 
я написала выше, нашел свою семью в Казахстане. Похо-
жая судьба была и у Кесова Димитрия, который вернув-
шись из Магадана в 1950 году, тоже поехал искать свою 
семью в Казахстан.

Наступил 1949 год. В ночь на 17 июня наше село запол-
нилось военными грузовыми машинами, чтобы перевезти 
жителей села на вокзал. Муж Ахиллес в это время работал 
в Гаграх, к счастью, он приехал вовремя, и мы полной семь-
ей с новорожденной дочкой, с его родителями, сестрами 
и братом, вместе с другими сельчанами попали на вокзал, 
где нас ждал поезд с вагонами, в которых перевозили скот. 
Везли нас в Казахстан. Сколько смертей в дороге, сколько 
болезней, сколько слез было пролито! Но были и счастли-
вые моменты, такие как рождение нескольких детей в тех 
жутких условиях, в вагонах для перевозки скота...


